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I

Двенадцатого июля капитан Хлопов, в  эполетах 
и шашке, — форма, в которой со времени моего при-
езда на Кавказ я еще не видал его, — вошел в низкую 
дверь моей землянки.

— Я прямо от полковника, — сказал он, отвечая на 
вопросительный взгляд, которым я его встретил, — за-
втра батальон наш выступает.

— Куда? — спросил я.
— В NN. Там назначен сбор войскам.
— А оттуда, верно, будет какое-нибудь движение?
— Должно быть.
— Куда же? как вы думаете?
— Что думать? Я  вам говорю, что знаю. Приска-

кал вчера ночью татарин от генерала — привез приказ, 
чтобы батальону выступать и взять с собою на два дня 
сухарей; а куда, зачем, надолго ли? — этого, батюшка, 
не спрашивают: велено идти и — довольно.

— Однако если сухарей берут только на два дня, 
стало и войска продержат не долее.

— Ну, это еще ничего не значит…
— Да как же так? — спросил я с удивлением.
— Да так же! В  Дарги ходили, на неделю сухарей 

взяли, а пробыли чуть не месяц!
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— А мне можно будет с вами идти? — спросил я, 
помолчав немного.

— Можно-то можно, да мой совет лучше не ходить. 
Из чего вам рисковать?..

— Нет уж, позвольте мне не послушаться вашего 
совета: я целый месяц жил здесь только затем, чтобы 
дождаться случая видеть дело, — и вы хотите, чтобы я 
пропустил его.

— Пожалуй, идите; только, право, не лучше ли бы 
вам остаться? Вы бы тут нас подождали, охотились 
бы; а мы бы пошли с богом. И славно бы! — сказал 
он таким убедительным тоном, что мне в  первую 
минуту действительно показалось, что это было бы 
славно; однако я решительно сказал, что ни за что не 
останусь.

— И чего вы не видали там? — продолжал убеждать 
меня капитан. — Хочется вам узнать, какие сражения 
бывают? прочтите Михайловского-Данилевского «Опи-
сание войны» — прекрасная книга: там все подробно 
описано — и где какой корпус стоял, и как сражения 
происходят.

— Напротив, это-то меня и  не занимает,  — отве-
чал я.

— Ну, так что же? вам просто хочется, видно, по-
смотреть, как людей убивают?.. Вот в тридцать втором 
году был тут тоже неслужащий какой-то, из испан-
цев, кажется. Два похода с нами ходил, в синем плаще 
в каком-то… таки ухлопали молодца. Здесь, батюшка, 
никого не удивишь.

Как мне ни совестно было, что капитан так дурно 
объяснял мое намерение, я и не покушался разуверять 
его.

— Что, он храбрый был? — спросил я его.
— А бог его знает: все, бывало, впереди ездит; где 

перестрелка, там и он.
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— Так, стало быть, храбрый, — сказал я.
— Нет, это не значит храбрый, что суется туда, где 

его не спрашивают…
— Что же вы называете храбрым?
— Храбрый? храбрый? — повторил капитан с видом 

человека, которому в первый раз представляется подоб-
ный вопрос. — Храбрый тот, который ведет себя как 
следует, — сказал он, подумав немного.

Я вспомнил, что Платон определяет храбрость зна-
нием того, чего нужно и чего не нужно бояться, и, не-
смотря на общность и неясность выражения в опреде-
лении капитана, я подумал, что основная мысль обоих 
не так различна, как могло бы показаться, и что даже 
определение капитана вернее определения греческого 
философа, потому что. если бы он мог выражаться так 
же, как Платон, он, верно, сказал бы, что храбр тот, кто 
боится только того, чего следует бояться, а не того, чего 
не нужно бояться.

Мне хотелось объяснить свою мысль капитану.
— Да, — сказал я, — мне кажется, что в каждой опас-

ности есть выбор, и выбор, сделанный под влиянием, 
например, чувства долга, есть храбрость, а выбор, сде-
ланный под влиянием низкого чувства,  — трусость; 
поэтому человека, который из тщеславия, или из лю-
бопытства, или из алчности рискует жизнию, нельзя 
назвать храбрым, и, наоборот, человека, который под 
влиянием честного чувства семейной обязанности или 
просто убеждения откажется от опасности, нельзя на-
звать трусом.

Капитан с каким-то странным выражением смотрел 
на меня в то время, как я говорил.

— Ну уж этого не умею вам доказать,  — сказал 
он, накладывая трубку, — а вот у нас есть юнкер, так 
тот любит пофилософствовать. Вы с ним поговорите. 
Он и стихи пишет.
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Я  только на Кавказе познакомился с  капитаном, 
но еще в России знал его. Мать его, Марья Ивановна 
Хлопова, мелкопоместная помещица, живет в двух вер-
стах от моего имения. Перед отъездом моим на Кавказ 
я был у нее: старушка очень обрадовалась, что я увижу 
ее Пашеньку (как она называла старого, седого капи-
тана) и — живая грамота — могу рассказать ему про 
ее житье-бытье и передать посылочку. Накормив меня 
славным пирогом и полотками, Марья Ивановна вышла 
в свою спальню и возвратилась оттуда с черной, доволь-
но большой ладанкой, к которой была пришита такая 
же шелковая ленточка.

— Вот это неопалимой купины наша матушка-
заступница, — сказала она, с крестом поцеловав изо-
бражение божией матери и передавая мне в руки, — 
потрудитесь, батюшка, доставьте ему. Видите ли: как 
он поехал на Кавказ, я отслужила молебен и дала обе-
щание, коли он будет жив и невредим, заказать этот 
образок божией матери. Вот уж восемнадцать лет, как 
заступница и угодники святые милуют его: ни разу ра-
нен не был, а уж в каких, кажется, сражениях не был!.. 
Как мне Михаиле, что с  ним был, порассказал, так, 
верите ли, волос дыбом становится. Ведь я что и знаю 
про него, так только от чужих: он мне, мой голубчик, 
ничего про свои походы не пишет — меня напугать 
боится.

(Уже на Кавказе я узнал, и то не от капитана, что он 
был четыре раза тяжело ранен и, само собою разуме-
ется, как о ранах, так и о походах ничего не писал своей 
матери.)

— Так пусть теперь он это святое изображение на се-
бе носит, — продолжала она, — я его им благословляю. 
Заступница пресвятая защитит его! Особенно в сраже-
ниях, чтобы он всегда его на себе имел. Так и скажи, 
мой батюшка, что мать твоя так тебе велела.



 13 

Я обещался в точности исполнить поручение.
— Я  знаю, вы его полюбите, моего Пашеньку,  — 

продолжала старушка, — он такой славный! Верите ли, 
году не проходит, чтобы он мне денег не присылал, 
и Аннушке, моей дочери, тоже много помогает; а все 
из одного жалованья! Истинно век благодарю бога, — 
заключила она со слезами на глазах, — что дал он мне 
такое дитя.

— Часто он вам пишет? — спросил я.
— Редко, батюшка: нечто в год раз, и то когда с день-

гами, так словечко напишет, а то нет. Ежели, говорит, 
маменька, я вам не пишу, значит, жив и здоров, а коли 
что, избави бог, случится, так и без меня напишут.

Когда я отдал капитану подарок матери (это было 
на моей квартире), он попросил оберточной бумажки, 
тщательно завернул его и  спрятал. Я  много говорил 
ему о подробностях жизни его матери; капитан молчал. 
Когда я кончил, он отошел в угол и что-то очень долго 
накладывал трубку.

— Да, славная старуха, — сказал он оттуда несколько 
глухим голосом, — приведет ли еще бог свидеться.

В этих простых словах выражалось очень много люб-
ви и печали.

— Зачем вы здесь служите? — сказал я.
— Надо же служить, — отвечал он с убеждением. — 

А двойное жалованье для нашего брата, бедного чело-
века, много значит.

Капитан жил бережливо: в карты не играл, кутил 
редко и курил простой табак, который он, неизвестно 
почему, называл не тютюн, а  самброталический та-
бак. Капитан еще прежде нравился мне: у него была 
одна из тех простых, спокойных русских физиономий, 
которым приятно и легко смотреть прямо в глаза; но 
после этого разговора я почувствовал к нему истинное 
уважение.
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II

В четыре часа утра на другой день капитан заехал 
за мной. На нем были старый, истертый сюртук без 
эполет, лезгинские широкие штаны, белая папашка 
с опустившимся пожелтевшим курпеем1 и незавидная 
азиатская шашка через плечо. Беленький маштачок2, 
на котором он ехал, шел понуря голову, мелкой ино-
ходью и беспрестанно взмахивал жиденьким хвостом. 
Несмотря на то, что в фигуре доброго капитана было 
не только мало воинственного, но и красивого, в ней 
выражалось так много равнодушия ко всему окружаю-
щему, что она внушала невольное уважение.

Я ни минуты не заставил его дожидаться, тотчас сел 
на лошадь, и мы вместе выехали за ворота крепости.

Батальон был уже сажен двести впереди нас и казал-
ся какой-то черной сплошной колеблющейся массой. 
Можно было догадаться, что это была пехота, только 
потому, что, как частые длинные иглы, виднелись 
штыки и изредка долетали до слуха звуки солдатской 
песни, барабана и прелестного тенора, подголоска ше-
стой роты, которым я не раз восхищался еще в укреп-
лении. Дорога шла серединой глубокой и  широкой 
балки3, подле берега небольшой речки, которая в это 
время играла, то есть была в разливе. Стада диких голу-
бей вились около нее: то садились на каменный берег, 
то, поворачиваясь на воздухе и делая быстрые круги, 
улетали из вида. Солнце еще не было видно, но вер-
хушка правой стороны балки начинала освещаться. 

1 Ку р п е й  на кавказском наречии значит овчина. (Прим. 
Л. Н. Толстого.)

2 М а ш т а к  на кавказском наречии значит небольшая ло-
шадь. (Прим. Л. Н. Толстого.)

3 Б а л к а  на кавказском наречии значит овраг, ущелье. 
(Прим. Л. Н. Толстого.)
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Серые и беловатые камни, желто-зеленый мох, покры-
тые росой кусты держи-дерева, кизила и карагача обо-
значались с  чрезвычайной ясностию и  выпуклостию 
на прозрачном, золотистом свете восхода; зато другая 
сторона и  лощина, покрытая густым туманом, кото-
рый волновался дымчатыми неровными слоями, были 
сыры, мрачны и представляли неуловимую смесь цве-
тов: бледно-лилового, почти черного, темно-зеленого 
и белого. Прямо перед нами, на темной лазури гори-
зонта, с поражающей ясностью виднелись ярко-белые, 
матовые массы снеговых гор с их причудливыми, но до 
малейших подробностей изящными тенями и очерта-
ниями. Сверчки, стрекозы и тысячи других насекомых 
проснулись в высокой траве и наполняли воздух сво-
ими ясными, непрерывными звуками: казалось, бесчис-
ленное множество крошечных колокольчиков звенело 
в  самых ушах. В  воздухе пахло водой, травой, тума-
ном, — одним словом, пахло ранним прекрасным лет-
ним утром. Капитан вырубил огня и закурил трубку; 
запах самброталического табаку и трута показался мне 
необыкновенно приятным.

Мы ехали стороной дороги, чтобы скорее догнать 
пехоту. Капитан казался задумчивее обыкновенного, 
не выпускал изо рта дагестанской трубочки и  с  каж-
дым шагом пятками поталкивал ногами свою лошадку, 
которая, перекачиваясь с  боку на бок, прокладывала 
чуть заметный темно-зеленый след по мокрой высокой 
траве. Из-под самых ног ее с тордоканъем1 и тем зву-
ком крыльев, который невольно заставляет вздрагивать 
охотника, вылетел фазан и медленно стал подниматься 
кверху. Капитан не обратил на него ни малейшего вни-
мания.

Мы уже почти догоняли батальон, когда сзади нас 
послышался топот скачущей лошади, и в ту же минуту 

1 То р д о к а н ъ е  — крик фазана. (Прим. Л. Н. Толстого.)


